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1. Цели изучения дисциплины 
Цель освоения дисциплины - развитие и совершенствование умений и навыков, приобретенных 
на предыдущей ступени образования и необходимых для общения в устной и письменной 
формах при решении социально-коммуникативных задач в различных областях бытовой, 
общекультурной деятельности и делового сотрудничества с зарубежными партнерами в 
условиях межкультурной коммуникации. 
2. Место дисциплины в структуре основной профессиональной образовательной 
программы 

Дисциплина относится к обязательной части Блока 1 учебного плана. 
3. Результаты освоения дисциплины: формируемые компетенции и индикаторы их 
достижения  

Код и наименование 
компетенции 

Код и наименование 
индикатора достижения 

компетенции (ИДК) 

Код и наименование результата обучения по 
дисциплине 

1 2 3 

УК-4. Способен 
применять современные 

коммуникативные 
технологии, в том числе 

на иностранном (-ых) 
языке (-ах), для 

академического и 
профессионального 

взаимодействия  

УК-4.1. Поиск информационных 
ресурсов на государственном языке 
Российской Федерации н 
иностранном языке с помощью 
информационно-
коммуникационных технологий 

Знать (З1): алгоритм осуществления поиска 
источников информации на русском и иностранном 
языке, принципы осуществления чтения 
специальной литературы на иностранном языке с 
использованием дополнительных источников 
информации 
Уметь (У1): осуществлять поиск источников 
информации на русском и иностранном языке, 
использовать принципы осуществления чтения 
специальной литературы на иностранном языке 
Владеть (В1): алгоритмом осуществления поиска 
источников информации на русском и иностранном 
языке, навыком применения принципов 
осуществления чтения специальной литературы на 
иностранном языке с использованием 
дополнительных источников информации 

УК-4.2. Представление 
информации на государственном 
языке Российской Федерации н 
иностранном языке с помощью 
информационно-
коммуникационных технологий 

Знать (З2): лексический запас необходимый для 
ведения полноценного диалога, грамматические и 
синтаксические правила построения высказывания, 
интонационные и артикуляционные нормы устной 
речи, правила речевого этикета в различных 
ситуациях общения (повседневных, деловых), 
основы публичной речи, работа с презентацией. 
Уметь (У2): применять нормы и правила речевого 
этикета, фоновые знания о культуре стран 
изучаемого языка в практике устной и письменной 
коммуникации, понимать основное содержание 
иноязычной речи и извлекать информацию 
необходимую для достижения целей 
коммуникации. 
Владеть (В2): навыками диалогической и 
монологической речи с использованием наиболее 
употребительных лексико-грамматических средств 
в коммуникативных ситуациях повседневного и 
делового общения 

УК-4.3. Составление и корректный 
перевод академических и 
профессиональных текстов с 
иностранного языка на 
государственный язык Российской 

Знать (З3): функциональные стили русской речи, 
принципы произведения информационной 
переработки текстов профессионального 
содержания на иностранном языке, грамматические 
явления, характерные для профессиональной речи 
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Код и наименование 
компетенции 

Код и наименование 
индикатора достижения 

компетенции (ИДК) 

Код и наименование результата обучения по 
дисциплине 

1 2 3 
Федерации и с государственного 
языка Российской Федерации на 
иностранный 

Уметь (У3): анализировать функциональные стили 
русской речи, производить информационную 
переработку текстов профессионального 
содержания на иностранном языке, 
демонстрировать профессиональную речь и 
профессиональную речевую культуру 
Владеть (В3): навыком анализа функциональных 
стилей русской речи, навыком произведения 
информационной переработки текстов 
профессионального содержания на иностранном 
языке, навыком демонстрации профессиональной 
речи и профессиональной речевой культуры 

УК-4.4. Представление результатов 
академической и 
профессиональной деятельности на 
публичных мероприятиях 

Знать (З4): лексический и грамматический 
материал в объеме достаточном для передачи 
информации в виде сообщений или докладов, 
нормы и правила речевого поведения во время 
презентации сообщений или докладов. 
Уметь (У4): работать с литературными, 
справочными или интернет источниками для 
подготовки сообщения или доклада на 
иностранном языке.  
Владеть (В4): навыками самостоятельной 
подготовки сообщений или докладов, навыками 
публичной речи.  

УК-4.5. Ведение академической и 
профессиональной дискуссии на 
государственном языке Российской 
Федерации и/или иностранном 
языке 

Знать (З5):  
профессиональную терминологию на иностранном 
языке, правила речевого этикета и 
коммуникативные качества речи; 
Уметь (У5): 
использовать в речи профессиональную 
терминологию на иностранном языке, применять 
правила речевого этикета с учетом ситуации 
общения,  
анализировать и оценивать коммуникативные 
качества своей и чужой речи; 
Владеть (В5):  
профессиональной терминологией на иностранном 
языке, применяет правила речевого этикета с 
учетом ситуации общения,  
анализирует и оценивает коммуникативные 
качества своей и чужой речи; 

УК-4.6. Выбор стиля делового 
общения применительно к 
ситуации взаимодействия 

Знать (З6): принципы выбора стиля делового 
общения применительно к ситуации 
взаимодействия и основы ведения деловой 
переписки на иностранном языке 
Уметь (У6): выбирать стиль делового общения 
применительно к ситуации взаимодействия и вести 
деловую переписку на иностранном языке 
Владеть (В6): навыком выбора стиля делового 
общения применительно к ситуации 
взаимодействия и навыком ведения деловой 
переписки на иностранном языке 

УК-5. Способен 
анализировать и 

учитывать разнообразие 
культур в процессе 

межкультурного 
взаимодействия 

УК-5.7. Определение 
целей и задач межкультурного 
профессионального 
взаимодействия в условиях 
различных этнических, 
религиозных ценностных 
систем, выявление возможных 

Знать (З7): культурные особенности, традиции 
различных социальных групп и разнообразие 
культур в процессе межкультурного 
профессионального взаимодействия  в условиях 
различных этнических, религиозных ценностных 
систем, выявление возможных проблемных 
ситуаций 
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Код и наименование 
компетенции 

Код и наименование 
индикатора достижения 

компетенции (ИДК) 

Код и наименование результата обучения по 
дисциплине 

1 2 3 
проблемных ситуаций Уметь (У7): адекватно оценивать межкультурные 

профессиональные диалоги в современном 
обществе;  

Владеть (В7): навыками проявления уважительного 
отношения к историческому наследию и 
социокультурным традициям различных 
социальных групп, опирающимися на знание 
этапов исторического развития России (включая 
основные события, основных исторических 
деятелей) в контексте мировой истории и ряда 
культурных традиций мира. 

УК-5.9. Выбор способа 
поведения в поликультурном 
коллективе с учетом 
требований законодательства в 
сфере противодействия 
экстремизму и терроризму 

Знать (З8): механизмы межкультурного 
взаимодействия в обществе на современном этапе, 
принципы соотношения общемировых и 
национальных культурных процессов,  учитывая 
требования законодательства в сфере 
противодействия экстремизму и терроризму 

Уметь (У8):  
толерантно взаимодействовать с представителями 
различных культур 

Владеть (В8): навыками межкультурного 
взаимодействия требований законодательства в 
сфере противодействия экстремизму и терроризму 

УК-5.11. Выбор 
способов интеграции 
работников, принадлежащих к 
разным культурам, в 
производственную команду 

Знать (З9): принципы конструктивного 
взаимодействия с людьми с учетом их 
социокультурных особенностей в целях успешного 
выполнения профессиональных задач и усиления 
профессиональной интеграции. 
 
Уметь (У9): анализировать и учитывать 
разнообразие культур в процессе межкультурного 
профессионального взаимодействия 
Владеть (В9):  навыками создания 
недискриминационной среды взаимодействия при 
выполнении профессиональных задач. 

 
4. Общая трудоемкость дисциплины 
составляет 9 зачетных единиц, 324 часа 
     
 
5. Форма промежуточной аттестации 
очная форма обучения: зачет   1,2 семестр 
 экзамен  3 семестр 
 
Рабочую программу разработал И.В. Давыдова, доцент кафедры МК ИСОУ ТИУ, 

канд. пед. наук, доцент 
  

 
Заведующий кафедрой  
строительных конструкций  В.Ф. Бай 
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